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Giuseppe Ghini è professore ordinario di Slavistica presso l’Università degli Studi 
di Urbino “Carlo Bo”. Ha studiato i rapporti tra generi letterari biblici e la letteratu-
ra russa antica (Un testo sapienziale nella Rus’ kieviana. Il Poučenie di Vladimir Mono-
mach), la vitalità dell’esegesi biblica in Russia (La Scrittura e la steppa. Esegesi figurale 
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l’Onegin).

Francesca Romoli, dottore di ricerca in Slavistica, è assegnista di ricerca all’Uni-
versità di Firenze e docente a contratto di Filologia slava e Lingua russa all’Università 
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